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I. LA ANÁBASIS

La tradición manuscrita de la Anábasis de Arriano deriva direc-
tamente, como bien demostrara Roos ' basándose en la existencia
de una laguna en el libro VII.12.7, del manuscrito Vindobonensis
histor. gr. 4 (A), testimonio del siglo XII 2 . La disposición del con-
junto de los manuscritos de la Anábasis estudiados por Roos (32
de los 38 existentes, entre los cuales no figura nuestro Matritensis
4622 —del que se suponía fundadamente careciera de mayor inte-
rés—) es la siguiente 3:

Vindoborz. histor. gr. 4 (A)... 1.a clase: k, B,C
2.a clase: 1.a familia: D,E,F,G,H,I,J,K

2.a familia: L,M,N,O,P,Q,R,S,T,U
3.a familia: V,Z,a,b,c,d,e,f,g,h,i,j

El estudio de las notas marginales al texto de algunos manus-

1. A. G. Roos, Flavii Arriani quae exstant omnia, vol. I, Teubner, 1907, pp. V-XXVI.
2. La similitud del encabezamiento de este trabajo nuestro con el de H. Tonnet, «Les notes

marginales et leur transmission dans quelques manuscrits de l'Anabase d'Arrien», en Révue
d'Histoire des Textes, 3, 1973, pp. 39-55, quiere servir como reconocimiento de haber sido este
trabajo el que nos sugirió el nuestro.

3. Mantenernos las siglas de la edición de Roos, cf. op. cit., LXV.
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critos llevado a cabo por Tonnet (desdichadamente incluyó pocos
testimonios de la 2.a familia de la segunda clase en su estudio) le
sirvió para, mediante la aplicación d'une méthode différente al
estudio interno del propio texto, confirmar y en algunos casos
precisar los resultados de la clasificación de manuscritos que Roos
presentaba. Este método diferente no es otro que el de contrastar
con la clasificación de Roos los resultados que se obtienen a par-
tir del estudio de las notas marginales de diversos manuscritos.

De otra parte, lo que nosotros pretendemos con este trabajo
—inspirado directamente por la lectura del de Tonnet, por la cir-
cunstancia de estar nosotros ocupados con una traducción de estas
obras de Arriano, y por la existencia en Madrid de un manuscrito
con estos textos de Arriano— es ofrecer como complemento al
trabajo de Tonnet los datos del ms. de Madrid, y ampliar dicha
aportación al publicar las notas marginales en nuestro manuscrito
al texto de la India.

La descripción que de nuestro ms. encontramos en el Catálogo
de Iriarte 4 es muy concisa, así como las noticias que de él nos
aporta Fernández-Pomar 5 , y también es sucinta la referencia que
sobre él hallamos en un puntual trabajo de A. Bravo 6 . El manus-
crito contiene, a más de la Anábasis de Arriano y la India, folios
1-180, tres libros de las Etiópicas de Heliodoro, folios 181r-213v;
los folios 214r-218v están en blanco; unos Excerpta de la Physiog-
nomica del sofista Adamanto (219r-223v), dos monodias y un anti-
rrético de Nicéforo Gregora (224 1.-230r), nuevamente unos folios en
blanco (230v-231 v), otra monodia de Nicéforo en 232 r-236r, y un
último antirrético, folios 236r-239v.

Este manuscrito fue comprado en Nápoles por Constantino
Láscaris, según consta en la subscripción autógrafa del propio Lás-
caris. A juicio de Fernández-Pomar la fecha de compra debe si-
tuarse entre los arios 1458-1465.

Pues bien, al margen del texto de la Anábasis y la India se en-

4. V. Iriarte, Regiae Bibliothecae Matritensis codices graeci manuscripti, Madrid, 1769.
5. «La colección de Uceda y los mss. griegos de C. Láscaris*, Emerita, 34, 1966, pp. 211-288.
6. La descripción codicológica del ms. y su estudio critico está siendo elaborado como

Memoria de Licenciatura a presentar próximamente por D. Luis Modroño. De este manuscrito
nada se nos dice en G. de Andrés, «Proyecto para un Corpus Codicum Graecorum Hispanoruni.,
en Euphrosyne, 7, 1976, pp. 144-151. El trabajo mencionado de A. Bravo, actualmente en prensa
—y a quien agradecemos su gentileza de habernos facilitado su original manuscrito— lleva por
titulo «El matritensis BN 4636 (N 115), ff. 109-119v del lón platónico; un estudio codicológico,
paleográfico y critico. I: Notas de Codicologia».
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cuentran una serie de notas '', escritas con tinta roja (distinta de
la utilizada para la copia del texto) por la misma mano que la
que ha copiado el texto. El total de notas al texto de la Anábasis
en el ms. matritense es de 253, frente a las 270 (265, más I-V, se-
gún las restituye Tonnet) del manuscrito Vindobonense. Ahora
bien, el desglose de estas 253 notas del ms. 4622 es el siguiente:
faltan 20 de las notas que contiene el manuscrito Vindobonense
y, en cambio, aparecen 3 notas nuevas que no están en el de
Viena.

Relación de notas que faltan en el Matr. 46228: (total 20)

Libro I: las numeradas IV,V,11,12,13,18,38,57
Libro II: números 74,90,101
Libro III: números 131,132,141,153
Libro IV: números 177,208
Libro V: la número 221
Libro VI: número 235, y
Libro VII: número 262.

Relación de notas nuevas en el Matritense 4622: (total 3)

Libro IV: número 177 bis. En el folio 61 se lee -r6 8154nÇ
Libro IV: número 188 bis. En el folio 73` se lee ápthp.Giv
Libro VII: número 254 bis. En el folio 130 r se lee yvh)ii.t.x6v.

Lógico parece ser que nos preguntemos por las posibles causas
de la desaparición de estas 20 notas, por lo que hay que precisar
al respecto que ni por su contenido (no se excluye ni sistemática-
mente ni esporádicamente ningún tema con connotaciones especia-
les) ni por su distribución (corresponden a pasajes de los siete
libros y no parece que su ausencia acaezca en intervalos iguales

7. Sobre el contenido de las notas, ya se ha hecho notar por Tonnet que desde luego no
son obra del nicomedense, y sobre su temática puede decirse que se agrupan en varios centros
de interés, como son los movimientos de tropas, ataques, victorias militares, etc.

Nuestro ms. matritense tiene también al margen otras anotaciones, en tinta marrón éstas,
de mano de C. Láscaris, en las que se reproduce alguna palabra o palabras que en el texto
están dañadas por la humedad o deterioradas por los insectos. En todo caso, no son notas
o glosas explicativas, sino la restitución de alguna palabra que en el texto puede ofrecer cierta
dificultad de lectura. Ejemplos en folios 125v, 126r, 127v, 128r, etc.

8. Los guarismos con los que citamos corresponden a la numeración de Tonnet. Las tres
notas nuevas del matritense van numeradas (bis) para poder mantener el mencionado orden.
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ni proporcionales) puede afirmarse que su eliminación se deba a
un propósito voluntario del copista por no transcribirlas. Al con-
trario, más bien cabe pensar que su omisión deba atribuirse, o
bien a que ya no estaban en el original del que fuera copiado este
ms., o a la simple y pura negligencia del copista. Desde luego, este
copista 9 es poco escrupuloso en su trabajo como se evidencia en-
tre otras cosas por los errores groseros o los relativamente fre-
cuentes saltos de línea (por parablepsia casi siempre) que sufre al
copiar. Pondremos un solo ejemplo: en el folio 32` (corresponde
al libro 11.20.8) se lee: -cpvilpscrt 81 13cra4 Ililévwv, se ha omitido
el texto siguiente (adviértase el salto de igual a igual): Ta. cr-róp.cectx
18éxovro çalArp.) ga-rtkouv cppalecp.Evot. 1<pacu:ro-ov, tin 14) çTGYV

Xl41.1VWV y ha continuado, -rtvet éyxaDopp.to-DfivaL TC5v Tcol,Epitav -rbv
crrókov. Al producirse este salto en la copia, el propio copista lo
ha advertido en una lectura posterior de su tarea, y él mismo lo ha
corregido de su propia mano y con la misma tinta roja con que
ha copiado las notas. Tampoco cabe descartar otra hipótesis, a
saber: que en el ms. que le está sirviendo de modelo estuviese ya
al margen como si de una nota se tratase, lo que explicaría el em-
pleo del tipo de tinta roja por parte del copista del matritense.

Respecto a las tres citas nuevas (177 bis, 188 bis y 254 bis)
tienen también este carácter de notas poco relevantes de por sí,
por lo que su interés intrínseco es escaso. Al intentar responder-
nos a la pregunta de dónde ha podido tomar estas tres notas el
copista del matritense, hemos de dejar constancia de que no apa-
recen reflejadas en ninguno de los once manuscritos (B,C,D,F,G,J,
R,S,a,d,f) estudiadas por Tonnet, por lo que de momento es poco
lo que ellas pueden aportarnos.

* * *

9. No hemos podido identificarlo.
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Vamos a ofrecer ahora aquellas lecturas del ms. matritense que
son variantes respecto de las lecturas del manuscrito A (Vindo-
bonense).

Nota n.° Lectura del ms. A

En el libro 1•0, 11 variantes:

III "EloSog 'AXElavSpov
8paxt7)v xal Tpt.f3all,c7w
xat

7 IIEpt -roe "Irspoo xat T6.1‘1
1TC 'CO5T45 011COISVTUN

15 ICIvrrag 'AI,Elávapou xa-ra
Elhil3a11.>v

16 "EtpoSog 117.)v MaxE8ówv
xa-ca -cíZv erif3attuv

24 1-rept ¶O13 tSpao-at 'Opcpétag
dyalp.a

36 rpavimp MaxES6wav
xaL 'AI,ElavSpov isp6g Ilip-
craÇ ildern

42 11Epi Marrnertag xal
kan -sCav /:11,1h.w AloktScuv
TC6ketav

52 KaTákrikg `Al..mapvao-aoil
(Sirei 'AlslavSpou

56 IIEpt (I)arnIvrt'av xeci, 0.1tov
Avxtwv TcpEoREIXTap.LIVWV
Tcp6g 'AlélavSpov

63 Klynalg 'AX.El¿cvSpou ént
KElann7xv,

65 IIpso-Osla 'AITIvaLwv TCptSÇ

'AlélaviSpov

Libro II, total 5 variantes:

Lectura del Matr. 4622

Opaxav	 xai.
TpLO. xal 'al, (fol. 1")

én'aó-r 09 (fol. 2")

8rd3atot.g (fol. 5")

"Dp. Max. xa-ra 010. (fol. 6')

-roí 'Opcpéwg (fol. 89

óppl) xal. 11,árrl (fol. 10")

TpakEtuv xat -Tav (fol. 12")

15 .Tri)	 -rfig `Altx.
(fol. 16r)

I Isp 1 arq (Ilív ál».cov Aux (mv

(fol. 16")

Ktvneng 'AkEZ. itt NUTIan XCelit

KElalvt-av (fol. 19r)
Hpécri3E(4... (fol. 199

75 IIEpt KLItxtag xat Tapero9	 11Epi ICLItxtag xal Tapero'15
Tfig TC 6/Ehn
	

(fol. 21")
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91 "Alhicrt4 Tí-1'6 porrpe4
rivat,x6; áapEtou XL TCYV

"Almo-I4	 irr)-cpe4 áapeLov, yv-
val.xe4 xal -c.65v -cérvuiv (fol. 26")

TÉXVLJV

96 neo?,	 E-rpck-rwvoÇ	 rog	 'Apa- 13-rchn 'Al.. npocrext:i-
81ou	 xeci.	 8-nhn	 'AlElávapcp
npocrexchp-ri CTEV

p-r)crsv (fol. 28r)

108 Kai.	 i1	 Ilakat.cr-clv-r1	 Eupa
xalet-raL

"O-r'.	 IlaX... (fol. 34")

109 IlEpt	 -rírk	 'TC)V	 raccimv 11Epi.	 raalmv	 &y-no-Teto-mi;
Ctv-rurcao-an (fol. 34")

Libro III, total 2 Variantes:

114 HEpL -c-rx	 LerEbn 'AXelav-
SpdaÇ XL TO9 brc'edrrij

138 'Opp,-1) 'AXElavSpou	 Ba-
OulAv (sic)

Libro IV, total 4 variantes:

184 liplo-f3sK ExvhCi'v Tcpc14
c6po 3'

187 Tó5v ap..91 inc.-rap.évriv g9o-
Sog xa-rec, Kolvou xal. Tav

aú-s45 MaxES6-snav xal
frrra

198 AnrcépaÇ n6kEhi6 arpEo-14
206 IlEpi Ti*); 'A6pvou xakovii.é-

v-riÇ 1-11-cpaÇ xcd-seáv éxET.
xa-cacpuyóv-ruiv

Libro V, total 3 variantes:

Mol X-r¿CrEbn . (fol. 369

'AX.Eletv&pou	 Bar3vIta-
v(mv (fol. 45")

Ilpécri3v4 Exubiliv -rcpb 'A/£1.
(fol. 699
Tcliv 7t . gq}o6oÇ xa-r&
vol) xai -reTiv ccúv airst.7.) Max.
(fol. 71")

átv-cépac nólg ?fimo-z4 (fol. 769
ITEpt. -rik 'A. xal.. -rcé-cpaÇ xa -rcTiv
IxEt xa-cacpur)
(fol. 809

230 11(4-npaila nólt.Ç (fol. 97")
231 Ilepi -clúv népav -co9 'Ycpeco-toc TIspi	 népav -roo ltrop¿co-tol TCO-

7Ccrrap.Cáv TCCI101.5 (fol. 100r)
234 HEp	 rfjc	 'Iv8av	 únocr- él 'Iv863v

Tpocp-fig 'AlElciv8pou TC.iv -re
ú-rc 'airsoi3

(fol. 103v)
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Libro VI, total 3 variantes:

242 Ilept -r-ík Stwpopa6 xal évav-
-rtaÇ TIZA, xa-r'MvélavSpov

erliTTPcuPiriS
244 IlpécrOn4 Mak65v xat '011.)-

Specxwv nok 'Al..élavSpov
249 IlEpi, -roe bepthiloe -rCuv f3acrt.-

crcuptaTopvlaxwv

Libro VII, total 3 variantes:

261 Ilapt	 '1-1(paLaTtwvoÇ
ksv-rfK xal. -roe én'a-s
irávoug

263 'Opiril 'AkslavSpou Int Ba
51.)1:65va xat Tcp6pp-rio-L6
T-17)Ç TEkEv-rfic..

265 11Ept Eócppa-rou no-rap.oe MCI

WEV pén.

IIEpi, -r-Tx 6tp. xal évav-rta6
xaT"Akél. avyypacpfn (fol. Mg

liplo-13. MOJAN)	 xat
npin 'AXél. (fol. 113")
flEpt -roi3 &p1.0p.oe TCLAI crWaT09.
TO9 OacrLkéhn (fol. 126")

IlEpt	 Spaz-r. -rElareik xal
-roo ITC 'edyroi) nfrsrhotn (fol. 139")

'Opp..1) 'AkEl.	 Bal3uktlivoÇ xai,
itp6pp-no-LÇ -rEksvÇ (fol. 142r)

flEp -roe Eiopck-rou... (fol. 146")

Del estudio de estas variantes de nuestro manuscrito matri-
tense se pueden ir extrayendo algunas conclusiones por lo que a
sus notas marginales respecta; a saber:

a) nuestro ms. matritense, en efecto, parece que no depende di-
rectamente de los manuscritos de la primera clase, B,C.

b) respecto de los mss. de la segunda clase, podemos afirmar que
como los mss. P,J,R,f,d, han perdido casi por completo todas
sus notas"), no cabe hacer depender nuestro ms. de ninguno
de estos cinco testimonios.

c) Por su parte, las concomitancias del matritense con los ma-
nuscritos D,F,G (hacemos observar que son de la primera
familia de la segunda clase) y el manuscrito S (éste de la
familia segunda de la 2•a clase, a la que tradicionalmente se
ha vinculado el matritense) son muy llamativas. He aquí los
datos:

10. Cf. Tonnet, op. cit., p. 52.
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NOTA:

16 "Epo8K T65V MaxeSóvwv xa-ret Tan) OTBalwv A: gcp. Max. xa-ra,
DFG Mat.

36 '11	 rpaví,xko MaxeSóvwv xed, 'Aleb.v8pou 7cp6Ç llépouÇ
A:	 xai, imkx-r) DFG Mat.

52 Ka-seckyliv4 <AXLxapvacro-o9 tintó 'Akeláv8pou A: Ka-r. ISTc6
T-ík	 DFG Mat.

56 HEp.(1)aol-Pa-u.7)v xal. eckkwv AuxIlurv npeo-Oeucrap,évtav npó;
lav8pov A:	 Coacrrill-rav	 DFGS Mat.

65 Ilpeo-Oda 'Alrivaímv npóÇ 'AklavSpov A: IlpkOs(4... DFG Mat.
114 llEp -c-Tx x-rízeun 'A)apE	 xa T0 '13 In 'ocIST-h oicavo9 A: nepi,

XT¿0"E4n... DFGS Mat.
132 falta en DFGS Mat.
153 falta en DFGS Mat.
187 Tan) 4.91 Entfraplévir gcpoSog xa-cit Kolvou xaL 	 CYÚV et&s6)

MaxeSówv xai, frr-ra A: ...MaxES6vwv DFG Mat.
198 h.eu-répaÇ 7c6leto; cdpeolg A: Aetrr. Tcól,ehn dkwo-tg DFG Mat.
206	 'Aópvou xakouptévirK Ile-spaÇ xx -cCiv 1XEE xa-racpuyóv-mv

'Iv565v A: ...xa-racpuyi) TtISV 'IV865V DG Mat.
230 Iltp.,Tcpap,,a A: Illp.npap.,a =SIL; DFG Mat.
244 IlpkÇ3et4McXXv xat 'ObiSpaxwv itp ,k 'AkálavSpov A: ...Ma),16.5v

-re DFGS Mat.

263 'Opp.ii 'Ake4v8pou 	 Bar3u1Ava xat npópprio-z4 pL-cfK -rekev-cfn
A: 'Opp,i)	 Bc43v1,GivoÇ xa Tcpóp. -c-rrk	 DFGJS (falta
-rírk en el Mat.)

265 Illept Eixppec-rou Tco-rap,o5 xai, Un, péeL A: Mol ¶09	 DFGJS
Mat.

Este cúmulo de concomitancias (es muy llamativo que de las
31 variantes que el matritense muestra respecto de A, en 13 oca-
siones vaya con este grupo) quiere decir que nuestro ms. 4622
parece subrayar y afirmar la sospecha de que la existencia de una
distinción entre la primera y la segunda familias de la segunda
clase no parece nítida, según los datos que nos suministra tam-
bién el estudio de las notas marginales. Para mejor calibrar la
vinculación del 4622 con la segunda familia se haría preciso cono-
cer puntualmente el estado de las notas marginales de aquellos
testimonios de la tradicionalmente denominada 2•a familia, y más
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en particular con los mss. T,L,O,P,Q; es ésta una tarea que aún
dejamos pendiente ahora, bien que sea la manera más idónea de
autorizarnos a tomar postura por la cuestión de si se puede o no
sostener la teoría de las dos familias nítidamente definidas.

Pasaremos, pues, ahora a la segunda parte de este trabajo: es
decir, a la presentación de las notas de nuestro ms. al margen del
texto de la India, y a la valoración que de ella habrá que hacer.

II. LA INDIA

Es a partir del folio 152 v donde comienza el libro VIII o India,

y alcanza hasta el 18T. Las notas marginales están escritas en
tinta roja, igual que las de los siete libros precedentes, y de la
misma mano

1. fol. 153" 'Eperroo-DévrK KvprivectoÇ
2. fol. 154r 11spi, no-caph5v
3. fol. 154r flEpi. ¶09 raTya0 XCC1 TÓSV bIt 'a&TÓV EICrOCCXXÓVTWV

4. fol. 154" IIEpi, To15 NEí,kov
5. fol. 155' llEpt TO9 "Ionpop
6. fol. 155r HEpi, IvaccDiSperot, -0015 crxuboi15, TCEpLEEplpap.18og, nEpi. 'A1E-

lecvSpov
7. fol. 155" 11E1)1 SpecxlioÇ. 11E1)1 Atomkrot,
8. fol. 158 r 	Octatléwv xcd, é-rt-3v &izó ALovúo-ou
9. fol. 158' flEpi TO9 ?) na.p"Iv6c4 fiNTHIETA

10. fol. 158r 11Epi, 7c1,9to Tc61£63v
11. fol. 158" flp-r-r)Ç ptEylarriÇ na.p' 'Ivaor,; Tcr5X,Eun
12. fol. 158v "O-r'. TcávrEÇ 'IvSoi. ékEISDEpoL xa.i. OLSE1Ç So9kog

13. fol. 158" llEpi rüiv notp"IvSoT.Ç XEyoplvwv cruptors-rüSv
14. fol. 159' ri	 p"Ivad.; notp.,évtuv
15. fol. 159" llEp -r65v iscep"Iv8dg not.p.évwv
16. fol. 159" rkpi u-kív 811.1.1,ovpyt.xeáv mei xaniPaav
17. fol. 159" HEpi, noX.EpAcrsav
18. fol. 159" HEPL ¶(1511 nap"IvSor4 kEyop.évwv Int.crx67mv
19. fol. 160' llEpi Tav 1.E-yoúlvwv f3oul,Exrrav
20. fol. 160r IIEpi. -ri9Ç 7rEpi, (sic) 'IvSotg	 pcç xeci. hpa IkEp¿cv-nav
21. fol. 161 r 11Epi. 1-15g 1/.1.9chrrwv napccSóbel
22. fol. 161" IIEPL -rlypEtuv
23. fol. 161" riEpi ,tuppdinav
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24. fol. 162' IIEpi ol.-r-rax65v
25. fol. 162' IIEpt ir"xcov
26. fol. 162' IIEpt ikpEcov
27. fol. 162' IIEpt étran-roÇ tv&xoe
28. fol. 163' IIEpt yvvaucav
29. fol. 163' IIEpt -roe a-rabo 'AlEgav8pou
30. fol. 165" Ka-ráfaloul 'TCJV icEpt Néa.pxov 81,& -roe 'Iv8o9 no-rapoe it

illyav halan-ay
31. fol. 172' IIEpt -r7K lEyopLévng tepetn `Eltou \dio.ou

La nota numerada 14, en el fol. 159r, puede leerse con total
nitidez (corresponde al texto de India, XI.9, donde se lee ot -rEtoyot)
y parece un error del propio escriba o del modelo que a la vista
tiene, toda vez que es idéntica a la numerada 15, en el fol. 159",
siendo ésta la que debe entenderse como correcta, pues es aquí
donde en el texto se habla de la tercera casta de los indios, es
decir, de los pastores.

Por lo que atañe al contenido de estas notas, hacen referencia
también, como en el caso de las de la Anábasis, al propio texto:
así se refieren a los ríos de la India (a más del Nilo) las notas
2, 3, 4, 5; a algunos personajes histórico-legendarios, notas 6 y 7;
a las ciudades y costumbres de los habitantes de la India, notas
9, 10, 11 y 12; a las castas sociales (notas 13 a 19); a los animales
fabulosos o reales de la India (notas 20 a 26), etc.

Resulta igualmente llamativo el hecho de que las notas se inte-
rrumpen un tanto abruptamente, pues la última (del total de 31)
corresponde al texto de XXXI.2, lo que da un promedio de una
nota por capítulo de la actual división. En cambio, de aquí en
adelante hay 12 capítulos sin notas a pesar de corresponder a pa-
sajes del máximo interés (continuación de la expedición por Car-
mania, al viaje de Nearco al encuentro de Alejandro, a la descrip-
ción de la península Arábiga, etc.).
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